Oznaczenie trasy

[bookmark: _GoBack]Strzałki kierunkowe
(…)
Strzałki mają nadrukowany napis z nazwą danego biegu. Jeśli widzisz, że napis jest odwrócony do góry nogami albo bokiem, to znaczy, że ktoś przewiesił strzałkę!

//ENG
Directional arrows
On all arrows there is printed name of the course. If you see it is upside down or rotated, it means someone changed it!

Taśmy odblaskowe
Odcinek, który zawodnicy Niepokornego Mnicha pokonują w nocy, a więc od startu aż za schronisko na Przehybie, jest dodatkowo oznaczony fragmentami odblaskowej taśmy.

/// ENG
Reflective tape
The section, that runners of Niepokorny Mnich, run during the night, so from the start until after Shelter on Przehyba is additionally marked with reflective tape
!! Reflective, nie “reclefion”.

Usuwamy: oznaczenie dodatkowe “mąka”.

Coś nie gra?
(…)
Dodatkowo, jeśli podejrzewasz, że jesteś poza trasą, włącz naszą aplikację, wybierz „Trasy”, swój dystans i sprawdź na mapie swoją lokalizację. Twoja pozycja pojawi się na mapie z trackiem trasy, dzięki czemu będziesz wiedzieć, jak na nią wrócić.

Something’s wrong?
(…) 
Additionally, if you think you went off course, turn in our application, choose “Trasy” and your distance and check you location. You position will be visible on the map with a track of your course, therefore you will see how to get back on route.
